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1. FENIKA

ZXOANH ANOPQMIZTIKQN EMIZTHMQN

TMHMA ZENQN 'AQ>>QN, META®PAZHZ KAI AIEPMHNEIAZ

EMINEAO zZMOYAQN Mpomtuxlakd

KQAIKOZ MAGHMATO:Zz TT-6216 EZAMHNO ZNMOYAQN 6°
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KATHIOPIA MAGHMATOZ | Eldikevong

TYNOZ MAGHMATOz YMOXPEWTIKS

MPOAMNAITOYMENA -

MAOGHMATA

FAQ:ZA AIAAZKAAIAE AYYAKG / EAANVIKG
KAI EEETAZEQN

TO MAOGHMA
NMPOZ®EPETAI ZE
®OITHTEZ ERASMUS

HAEKTPONIKH ZEAIAA https://dflti.ionio.gr/gr/undergraduate-studies/courses/tt-6216/
MAGHMATOZ (URL)

ZEAIAA E CLASS

2. MAOHZIAKA AMNOTEAEZMATA
Mabnolakd@ ATTOTEAECHATO

MNepattépw BeAtiwon deEloTATWY TWY GoLTNTWY 0TO CeOYOG YAWOOWY ayYAKA-EAANVIKA. AvdntuEn deEloTrATwy TMOL
agopolyv otnv ekndévnon yAwaoapiwv, otnv xpHon Bonbnudtwv eBkod meplexopévou, otnv anddoon 4pwv, TNV
Slebpuvon TOL YVWOLOAOYLKOD Kal TIPAYUATOAOYIKOD LITOBABPOL TWVY POLTNTWY PECW TNG €PELVAC KAl KATAVONONG TWVY
TMPOC HETAPPAON ELBIKWY KEWWEVWY. EPBaBOVOLY 0TNY épeuva MNYWY WOTE VA AMOKTHGOLUY TNV LKOVOTNTA ETUHOAOYIKAC
avAaAvong Kot anddoong VEOAOYLOUWY YL TEPIMTWOELG VEWY KL AUETAPPACTWY OpWVY, KL TNV LKAvOTNTA aELoAdYNnong
anodé0ewy MPE KPLTKY MaTid PE oTdXo evbexopévwe TNV mopovoioon mpotdocwv BeAtiwong i duépbwong oe
TMEPUMTWOELC E0QAAPEVWY ] QVEMAPKWY amnoddoewv. OL golTNTEC KaAoUVTAL va EPYaoTOOY 0 OMEdEG pe okomd Tnv
egolke{won TOuG ME TNV METOQPAOTIKA dladlkaoia otnv ayopd epyaociag. Epyoalduevol oe ouddeg poabaivouv va
ouvepydlovTal UE TOLG CLVOSEAQPOLC TOULG, VO AVAAXMUPBAVEL 0 KOBEVOC CLUYKEKPLUMEVO POAO Kol TEAOG va mapadidouvv
éva €pyo eviaio, opoldpopPo Kat OAOKANPWUEVD. KaTtd Tto 2° eEAUNVO TEXVIKAG HETAPPAONG, OL POLTNTEC AVATTOGTOLY
MEPALTEPW TIC OELOTNTEC XELPLOPOD MNYWVY Kol BondnUdTwy Kot aEloAdynong auTwy HE OKOTO TNV avAmTuEn TNng
LKAVOTNTAG 0PONAC, AVETNC KL XPOVIKA CUUPEPOLOAC XPHONG TOULG OE EPYOOLOKA TEPLBAAAOVTA OTO HEAAOV.

Fevikég IKavoTnTEG

* Epyaoia oe dleBvég neptpdiiov

3. NEPIEXOMENO MAOHMATOZ

2KomdC TOL POOAPATOC elval N MePALTEPW €EOIKE(WON TWY QOLTNTWY HE TN METAPPACN ETMLOTNHOVIKWY KEHEVWVY.
Mpooeyy({Covtat kelpeva latplkig, BloAoylag, dapuakoroyiag, BloyeveTikig, Xnuelag, Mnxavoioyiag, KTA. Z& avtd TO
€EAUNVO eTAéyovTaL TO €EELOIKELPEVA ETOTNUOVIKA Ke{deva. Ekmove(tat kot TMAAL Hikpri¢ ékToong yAwoodplo,
anapai{tntn npodndbeon yla TNV 0pON LETAPPACH TWY ELBLKWY KELUEVWVY.

1n eBdopada: ANAOEZH KEIMENOY KAI MAPOYZIAZH TOY TPOMOY EKMNMONHXZHZ FAQXZXAPIOY KEIMENOY EPFAZIAZ
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EKMONHXH THX

2n eB6opada: MAPOYZIAZH KAl AZIOAOMHZIH TOQN FAQZZAPIQN AMO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=H

3n gBdopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOAOTHZH TQN MQZZAPIQN AMNO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=ZH

4n eBdopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOAOTHZH TQN FAQZZAPIQON ANO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=ZH

5n gBdopada: MAPOYZIAZH KAI AZIOAOTHZH TQN MQZZAPIQN AMNO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=ZH

6n eBdopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOANOTHZH META®PAZEQN AMNO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=ZH

7n gBdopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOAOTHZH META®PAZEQN AMNO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=ZH

8n eBdopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOANOTHZH META®PAZEQN AMNO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=ZH

9n gBSopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOAOTHZH META®PAZEQN AMNO TOYZ ®OITHTEX XTHN TA=ZH

10n gBdopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOANOTHEZH META®PAZEQN AMNO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=ZH

11n gBdopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOAOTHZH META®PAZEQN AMNO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=ZH

12n gBdopada: NMAPOYZIAZH KAI AZIOAOTHZH META®PAZEQN AMNO TOYZ ®OITHTEZ XTHN TA=ZH

13n eBSopada: ANAGEZH TOY TEAIKOY KEIMENOY AMAAAAKTIKHEZ EPFAZIAY KAl TEAIKEZ OAHTIEZ TIA THN

4. AIAAKTIKEZ KAl MAOHZIAKEZ MEGOAOI - AZIOAOIHZH

TPOMOZ NAPAAOZHZ

MNpéowmno pe npdowmno

XPHZH TEXNOAOrIIQN NMAHPO®OPIAZ KAI
EMIKOINQNIQN

To pdOnua SieEdyeTal pe TN XPAON TNG MPOCPEPOPEVNG
Yyl TO avtike{ipevo TexvoAloylag mAnpogoplag Kot
emKowwviag.

OPrANQzH AIAAZKAAIAZ

ApaotnpldtnTa dépTog EEaurvou
ALOAEEELG 13
Epyaotnplokég AlaAEgeLg 13
MeAéTn Kat AvaAvon 17
BlBALoypagiac

EE&oknon kat MposTolpaoia 32
Z0voAo Ma®RpaTtog 75
(ECTS: 3)

AZIOAOrHzZH ®OITHTQN

To paOnua eEetdleTal dla amaAAAKTIKAC epyaoiag
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